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D Pfotenschutz
• Schutz vor z. B. Streusalz, heißen, glatten und   
 unebenen Untergründen
•  hygienische Abdeckung von Verletzungen
•  fester Sitz durch langen Schaft, Gummizug und   
 Klettverschlüsse
•  robuste Profilsohle (PVC)
•  atmungsaktives Material (Polyester)

Hinweise: Sollte die Pfote Ihres Tieres zwischen zwei 
Größen liegen oder verbunden sein, verwenden Sie die 
nächstgrößere Größe. Kontrollieren Sie die Pfoten 
regelmäßig. Besonders im Bereich von Daumen-/Wolfs-
kralle kann es leicht zu Scheuer- oder Druckstellen 
kommen. Diese Bereiche müssen eventuell zusätzlich 
gepolstert werden.

N Pootbescherming
• biedt bescherming tegen bijv. strooizout, heet asfalt,  
 gladde vloeren en ongelijke ondergronden
•  hygiënische bescherming van verwondingen
•  zit stevig vast door lange schacht, rubberen band en  
 klittenbandsluitingen
•  robuuste profielzool (pvc)
•  ademingsactief materiaal (polyester)

Tips: Valt de pootmaat van uw dier tussen twee maten 
in of zit er verband omheen, neem dan de eerstvolgende 
maat. Kijk de poten regelmatig na. Vooral bij de 
wolfsklauw kunnen er vrij snel schuur- en drukplekken 
ontstaan. Hier dient eventueel een extra bescherming 
te worden aangebracht.

P Botas Protectoras
• protecção contra sal na estrada, pisos quentes,   
 escorregadios e irregulares
•  cobertura higiénica para lesões
•  assenta bem graças à perna longa, punho elástico e  
 tiras aderentes
•  sola anti-derrapante (PVC)
•  material respirável (poliester)

Importante: Se a pata do animal estiver entre dois 
tamanhos ou se estiver ligada, escolher o tamanho 
maior. Verifique regularmente a pata. A área à volta da 
garra é susceptível de sofrer irritação ou feridas de 
pressão. Esta área pode necessitar de um reforço extra.

E Protective Boots
• protection against e.g. road salt, hot, slippery and  
 uneven ground
•  hygienic cover for injuries
•  snug fit thanks to long leg, elastic cuff and hook and  
 loop fasteners
•  robust grip sole (PVC)
•  breathable material (polyester)

Important: Should the size of your pet's paw be 
between two sizes or be bandaged, please use the next 
larger size. Check the paw regularly. Particularly the 
area around the dew claw is prone to develop abrasions 
or pressure sores. This area might need to get extra 
padding. 

S Hundsko
• skyddar mot t.ex. vägsalt, varm, halkig och ojämn  
 mark
•  håller smuts borta från skador
•  åtsittande passform tack vare långa ben, elastisk  
 mudd och kardborrefästen
•  kraftiga anti-glid skor (PVC)
•  andningsbart material (polyester)

Viktigt: Om storleken för ditt husdjur hamnar mellan 
två storlekar, rekommenderar vi att du använder den 
större. Kontrollera regelbundet hundens tassar. 
Speciellt området runt sporren, då det lätt kan uppstå 
nötningar eller trycksår. Detta område kan ibland 
behöva extra vaddering.

p Buty ochronne
• ochrona przed np. solą drogową, gorącem, śliską i  
 nierówną nawierzchnią
•  osłona na urazy
•  dokładne dopasowanie dzięki długiej nogawce,   
 elastycznemu mankietowi oraz zapięciom na rzepy
•  wytrzymała podeszwa zapewniająca przyczepność  
 (PVC)
•  z oddychający materiał (z poliestru)

Ważne: Jeśli rozmiar łapy zwierzaka wypada pomiędzy 
dwoma rozmiarami butów lub jeśli łapa jest zabanda- 
żowana należy zawsze użyć większego rozmiaru. Należy 
regularnie sprawdzać stan łapy. W szczególności obszar 
wokół "wilczego pazura" jest podatny na powstawanie 
otarć lub odcisków. Ten obszar może wymagać 
dodatkowego wyściełania.

F Bottes de protection
• protection des routes salées, des sols chauds,   
 glissants et irréguliers
•  hygiénique pour recouvrir les blessures
•  maintien ferme grâce à la tige longue, à l’élastique et  
 aux bandes autoagrippantes
•  semelle adhérente en caoutchouc résistant (PVC)
•  en tissu respirante (en polyester)

Important : Si la taille de la patte de votre animal se 
situe entre deux tailles, ou si elles sont bandées, utilisez 
la taille la plus grande. Vérifiez la patte régulièrement. 
En particulier la zone autour de la griffe de rosée qui est 
sujette au développement des lésions et escarres. Cette 
partie peut nécessiter un rembourrage supplémentaire.

d Hundestøvler
• beskytter mod f.eks. salt, varme, glatte og ujævne  
 overflader
•  hygiejnisk afdækning af sår/skader
•  putte tilpasset takketvære til lange ben, elastik   
 manchet og krog og løkkebeslag
•  robust profilsål (PVC)
•  åndbart materiale (polyester)

Obs.: Hvis dyrets pote ligger mellem to størrelser, eller 
i tilfælde af at der er lagt forbinding på dyrets pote, 
vælg venligst den større størrelse. Kontroller jævnligt 
poterne. Især ved ulvekloen kan der nemt opstå tryk- 
eller slidesår. Det er under omstændigheder nødvendigt 
med ekstra polstring i disse områder.

C Ochranné boty
• ochrana před např. soleným, horkým, kluzkým a  
 nerovným povrchem
•  hygienické krytí při zranění
•  přiléhavý střih díky dlouhé nohavici, elastické   
 manžetě a suchým zipům
•  robustní zvlněná podrážka (PVC)
•  prodyšný materiál (polyester)

Důležité: Je-li velikost tlapky zvířete mezi dvěma 
velikostmi nebo je bandážována, použijte prosím další 
větší velikost. Pravidelně kontrolujte tlapku. Obzvláště 
oblast okolo paspárku je náchylná k tvorbě odřenin 
nebo otlaků. Tato oblast může vyžadovat další 
polstrování. 

I Protezioni per le zampe
• proteggono le zampe del cane per es. dal sale   
 antigelo, da suolo caldo, scivoloso o irregolare
•  fodera igienica a contatto con le ferite
•  vestibilità aderente grazie alla gamba lunga, al   
 polsino elastico e alle chiusure a strappo
•  suola in robusta gomma (PVC)
•  in materiale traspirante (in poliestere)

Istruzioni importanti: Nel caso in cui la zampa del 
vostro cane sia compresa tra due taglie o sia bendata, vi 
suggeriamo di scegliere una misura più grande. 
Controllare regolarmente le zampe soprattutto nella 
zona attorno agli speroni in quanto tende a sviluppare 
abrasioni o piaghe da decubito. Queste zone potrebbero 
aver bisogno di una maggiore imbottitura.

e Botas Protectoras
• protege contra p. ej. sal en invierno, sueltos   
 resbaladizos, calientes o pedregosos
• protección higiénica para heridas
•  Ajuste ceñido gracias a la pernera larga, el puño  
 elástico y los cierres de velcro
•  suela resistente y con agarre (PVC)
•  material transpirable (poliéster)

Importante: Si el tamaño de la pata se ubica entre dos 
tallas o lleva un vendaje, se aconseja la siguiente talla 
más grande. Las patas deben revisarse con regularidad. 
Particularmente en la zona del espolón pueden surgir 
áreas de presión y picor. Es posible que estas zonas 
necesiten acolcharse en mayor medida.

R Ботинки для собак
• защищают лапы от горячего асфальта, реагентов  
 на дороге и различных неровностей
•  гигиеническое покрытие при травмах
•  плотное прилегание благодаря длинной штанине,  
 эластичному манжету и застежкам-крючкам
•  прочная нескользящая подошва (ПВХ)
•  дышащий материал (полиэстер)

Важно: Если снятые с питомца мерки находятся 
между двумя размерами, или его лапа перевязана, 
выберите больший размер. Регулярно осматривайте 
лапу питомца. Область вокруг прибылого пальца  
       склонна к появлению натёртостей или  
       язв, там может появиться воспаление.

Ganzjahresnutzung / all-year use / utile toute 
l'année / Adatte per tutto l’anno / all season / 
året runt-användning / Helårsbrug / Uso para 
todo el año / para todas as estações / Produkt 
całoroczny / celoroční využití / Всесезонный

Walker Active Long

#19415

Robuste Profilsohle
E Protective Boots 

Robust grip sole

F Bottes de protection 
Semelle adhérente en caoutchouc résistant

I Protezioni per le zampe
Suola in robusta gomma

N Pootbescherming
Robuuste profielzool

S Hundsko
Kraftiga anti-glid skor

e Botas Protectoras
Suela antideslizante con buen agarre

Pfotenschutz
Walker Active
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